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ეროვნ·ჭღი _ სკოლის 

პრობლემები ჩვენი საზოგა- 
დოების მოუშუშებელ ტკი- 

ვილად რჩება.. თითქმის 
სა·ვკუნის წინანღელი ღარ– 

სა, ჩვენდა საუბედუროდ, 
საოცრად მიესადაგება 
დღევაწდელობას·.· გთავა· 

ზობთ ფრაგშენტვბს ნიკო 

ლორთქიფანიძის წერილი- 

დან („შვშთხვევითი წერი- 

ლი"). მოვუსმინოთ მის გუ- 

ლისტკივილს და შევიხე- 

დოთ ჩვენს სკოლებში... 

„სწავლა დაიწყო და რო- 
გორც ოსტატები, ისე დიდი 

და პატარა შეგირდები დაფუ- 

სფუსებენ წიგნის მაღაზიაში 

ვანელოებს· 

. მოითხოვენ ალგებრას, 

გეომეტრიას, გერმანულს, 

ფრანგულს, ხანდახან სომხურ- 

საც კი, მატრამ ვერ გაიგონებთ, 

რომ ვინწმემ ქართული ეწის 
სახელმძღვანელო მოითხოვოს.., 

ლათინურის სახელმძღვაწელო- 
თავი, მხოლოდ ქართულს, ქა- 

რთულს არაფერი ეშველა... 
რომ კითხოთ ბავშვს, რა 

ისწავლა, რას სწავლობენ ეხ- 
ლა ქართულში, ხეირიანად 

ვერც გეტყვის პასუხს... 

საერთოდ ქართული ენის 

მდგომარეობა არსად არ არის 

სასურველად დაყენებული; არ- 
სად არ ისწავლება ქართული 

ენა ისე, როგორც ამას მოი- 

თხოვს· ყოველი ერი თავისი 

დეღჯენისთეის· ფრანგმა მოწა- 

ფემ ბევრად უკეთ იცის ფრა- 

== გერმანული. რუსის შეგი- 

რდმა რუს·ული, ვიდრე 

ქართველმა მოწაფემ ქართუ- 

ლი... ქართული ენის დაბეჩა- 

ვებას ცხოვრება ძლიერ აშკა- 

რად ამუჟღავნებს, რომ 

როგორც მასწავლებელი, ისე 

მოწაფეც საკმაო ყურადღებას 

ვნიან ქაროულის შესწავლას. 

ისე 

სხეაგან გარდა ეროვნული 

გრძნობისა, ენის შესწავლის 

ს·ურვილხ ბევრად ·უფრო აძ- 

ლიერებს ხაჭიროება ჩვენში 

კი ასეთი საჭიროე ძლიერ 

და ძლიერ პრ .:,:“უ·ურ··· 

საკი თხია უმრა·ქ„;კეობჟს·პთ- 

ეის, რაც ·უნდ··· ;ჯულმაგარ" 

ოსტატი იყოს და გულმხურ– 

ვალყ შეგირ·;;··ი· მაინც მათი 

LL—ენერგოა ·სუსტდებ·) შაეის ფი-   

ქრით, რომ აუქართულოდაც 

შეიძლება ცხოვრების გზის 

გაკაფვა კეთილ მოქალაქედ 
გახდომაო. 

თითქმის ყოველ მთავრო- 

ბის სასწავლებელში რამდენი- 
მე გაკვეთილი აქვს დათმობი- 
ლი ქართულს... საუბედუროდ, 

გაკვეთილების ამ მცირე რი- 

ცხვსაც ვერ ვიყენებთ. მართა- 

ლია, მთავრობა არ 

·უწყობს ხელს, რომ საგანი 

კარგად იქნეს დაყენებული, 
მაგრამ ბეერში მასწავლებლე- 

ბი და საზოგადოება არის 

დამნაშავე.. სასწავლებლების 

უმრავლესობაში დაბუდებუ- 
ლან ისეთი ოსტატები ქართუ- 

ლი ეწისა, რომ დიდ გულკე- 
თილობად მიაჩნიათ შეგირდს 

ხუთებით აუვსონ „დლიური, 

და მთელი გაკვეთილი ზღაპ- 
რების მბობაში და საოჯახო 
მასლაათში გაატარონ, მაშინ 

თვით 

„ როდესაც თუ არ ენის, ისტო- 
რიის და გეოგრაფიის შესწა- 

ვლა -- ამ საგანთა შეყვარება 
მაინც შეიძლებოდა. 

რადგან მთავრობა ამ სა- 

ქმეს არ კიდებს ხელს, რადგან 

ზოგიერთისთეის ხელსაყრე- 

ლიც კი არის ასეთი მდგოვა· 

რეობა, ჩვენ შეგვიძლია, თუ 
მეტ უწარს გამოვიჩენთ, ქარ- 

თული ეწის სწავლება უფრო 
კარგად (არა სასურველად, 
არამედ უფრო კარგად) მოვა- 

წყოთ. ამისათვის საჭიროა სა- 

უკეთესო ქართველ·მა ინტელი- 

გენტებმა არ იუკადრისონ და 

ეცადონ როგორმე აიღონ ქა- 

რთულის გაკვეთილები სასწა- 

ვლებლებში. ეს ერთი. მეორეც, 
შეიძლება სასწაელებელთან 

არა სავალდებულო გაკვეთი- 
ლები ქართული ენისა დაარ- 

სდეს, ვინც გულით მოეკიდება 
ამ საქმეს, კიდეც მოახერხებს, 

თუ ინგლისურის და ესპერან- 

ტოს შესასნავლად არსდებ. 

ჯგუფები, თუ ნებას აძლევენ 
მთაგრობისს სასწავლებლები 

არა სავალდებულო გაკვეთი- 
ლებისას ყოველ ვასწიელვ- 

ბელს. ეერც ქა(··]ი····ული ენი·ს 

ოსტატებს ეტყვიან უარს ამა- 

ზე თუნდაცკც გულში არა 

სასიამოენოდ ეჩეენოს·ო· ასე 

ხეპრვდ არ მოიქცევიან უბრა- 

ლო მ"ზეზქბ"!) გამო. არავის 

სურს 
თავი უსინდისოდ დასახოს, ამ 
საქმისათეიხ ინტვლიგვნციის 

შეკრება ქ·შ.წ···_·:რა—კი:···ხ. გამა- 

ვრცელებელ 

არ აშკარად თა?.”·სი 

საზოგ·.··დოების   

ჯ 

სკფMI|ლა - ჩაენწ სატა!სარ!! 
მქონდეს, თვით აკაკისაც კი 

მივმართავდი თხოვნით, ათას- 
გვარ დაუფასებელ სამშობლო- 

სათვის შრომას ერთი მისთვის 

არა ჩეე·ულებრიეი ღვაწლი 

დაუმატოს. პირადის მაგალი- 

თით აჩეენოს ჩვენს საზოგა- 

დორებას და მთავრობის სასწა- 
ვლებლებში ქართულის მასწა- 

ვლებლად შევიდეს და დაანა- 
ხოს ყველას, თუ რა დიდი 

მნიშვნელობა აქვს წელიწაღშ" 

ორმოციოდე გაკვეთილსაც კი. 

ერთი მისი კათედრაზე დანა- 

ხეა საუკუნოდ შეაყვარებს შე- 

გირდებს ქართულის გაკვეთი- 
ლებს და როგორც ტრადიცია 

მოდგმიდ·ჰჩ მოდგმაზე გადავა 

სურვილი ქართულის შესწავ- 

ლისა ასეთ ცუდ მდგომარეო- 

ბაშიც კი. 

ჩვნი  ინტელიგენციაც 
დარწმუნდება, რომ ქართუ- 

ლის გაკვეთილები მთაგრობის 
სასწავლებელში ყურადღების 

ღირსი არის, რომ რამდენიმე 

გაკვეთილის დროს 

გრძნობების გალვიძება, ისეთი 

ცოდნის გადაცემა შეიძლება, 

რომელსაც '"თვით საუკუნე ვე- 

ღარ აღმოფხვრის. 
> ყოველი მომზადებული 

და გულწრფელად მომუშავე 

გირდებს. წარმოუდგენელია, 
რომ ნ. ბარათაშვილის, ილ. 

ჭავჭავაძის, აკაკის . პოეზიამ, 
ყაზბეგის პროზამ არ მოხიბ- 

ლოს მოწ 'ფეები. და, თუ ახლა 

გაურბიან გაკვეთილებს, ეს 

ნათლად ამჟლავნებს მასწავ- 

C:1ბლის LIრულს უვიცობ—!ს· 

ამას უნდა მოეღოს ბო- 
“ 

ლო . 

ისეთის 

(1909 ფელიძ) 

დიახ, ამას უნდა მოე- 

ღლოს ბოლო. საბედნიეროდ, 

ბევრს ვფიქრობთ და 

ვზრუნავთ მომა':ლის სკო- 

ლაზე, მაგრამ სვალსა და 

ხელს შუა გვენგრევა დღე- 
ვანდელი სკოლა. 

გვჯერა: XX საუკუნის 
სკოლის ნანგრეეებზე XXI 

სა·უკ·უნის ხკოლა არ აშვნ– 

დებ····· 

ვიფ"ქრო:” და ვეძებოთ გა— 

მოსავალი. 

არ 

ღმერთმ.ჯ ქნას, ეცდებოღეთ, 

მაკრ.მ მოგვანოდეთ თქვე- 
წი აზრ[“·, დაჯვაიმედეთ·.. 

„ 
- 

> 
) 
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ნით ასიამოვნეს მსმეწელსა, 

აწონებს თავსა და თავისს არ- 

სებობის თავისებურობას და სა- 

რგებლობას ამტკიცებს. 

მეტადრე ერთს ფრიად სი- 

მპატიურს სფერაში აშკარავდე- 

ბა უძლურება ყველა უცხო 
ენის. ეს გახლავთ ნაზის 

გრძნობის, ალერსის სფერა. ბა- 

ვშვი, მოშორებული და მოკლე- 

ერუთოვნებიჩსა · 

იაკობ გოგებაშვილი 

  

ბული დედა-ენას, ვერას დროს 

მიესაყეარლება თავისს 

მშობელთა და ნათესავთა სრუ- 

ლის გრძნობის გამომხატველ 

სიტყვებით, ვერასდროს ვერ 

ი···ოენის იმისთანა ღრმად გუ” 

რა კავშირი აქვს დედაენას ენის სულთან და ხორცთან, მის 

წარსულთან; რა შედეგი მოსდევს სწავლა-აღზრდაში დედაენის 

უარყოფას, უცხო ენისათვის უპირატესობის მიცემას... ეს ის კითხ- 

ვებია, რომლებიც, ჩვენი აზრით განსაკუთრებით აქტუალურ მწიშ- 

ვწელობას იძენენ დღეს. მოვუსმინოთ დიდ იაკობს. გთავაზობთ 

დედა-ენა გარეგნობით რო- 

დია ადამიანის არსებასთან შე- 

კაეშირებული, ჩგ" როდი პბავს 

ტანისამოსსა, რომლის გამოცვ· 

ლში მოსახვედრს გამოხატულე- 

ბათა, როგორნიც არიან „შენი 

ლა ადვილად და უგნებლად 
შეიძლება მას აქევს ლღრმად 

გამდგარი ფესვები ადამიანის 

ტვინში, ნერვებში, ხმის ორგა- 

ნოებში, ძვალსა და რბილში, 

მთელს მის ბუნებაში; იგი არის 

ძვირფასი იარაღი, რომელიც 

ბდნებას ზედ გამოუჭრია ადა- 

მიანისს სულსა და ხორცზედ, 

1·· მის ფსიქოლოგიურს და ფიზი- 

ოლოგიურს აგებულებაზედ. 

ყოველს ადამიანს დაბადებიდგან 

ჰყვება მიდრეკილება და ნიჭი 

შესწავლისა სწორედ იმ გვა- 

რად, როგორც ბულბულს ჰყვე- 
ბა დაბადებითგანვე ბულბულის 

გალობის ნიჭი, იადონ- -- 

იადონურის გალობის ნიჭი და 

სხვა. ბავშვს ყოველ აზრს, 

წარმოდგენას, გრძნობას და სუ- 

ლის მოძრაობას მხოლოდ დე- 

და-ენა ჰხატავს სინამდვილით 

ააისავრულით. 
ამასთან დედა-ენად არის 

ძვირფასი სალარო, დაუსრულე- 

ბელი რვეული, რომელშიაც და- 

ცულია მთელი სიმდიდრე ხალ- 
ხის გონებისა, ფანტაზიისა და 

გულისა, ნაფიქრისა, ნაგრძნო- 

ბისს და მნამოქმედარისა და 

რომლის შესწავლა ბავშვს აკა- 

ვშირებს მთელის ერის სულთან 

და გულთან, მის ხანგრძლივ 

ისტორიულს ცხოვრებასთან და 

ავსებს მას სულიერის ღონით 

და მხნეობით. ამიტომ, როდე- 

საც რომელიმე მშობელი თა- 

ვისს შვილს დედა-ენას აშორებს 

და უცხო ენას ასწავლის, რასა 

შვრება ის ამით? იგი ხელიდგან 

ართმევს თავის შვილს ერთად- 

%     

კლასიკური ნაშრომის ერთ-ერთ თავს. 

ერთს ძლიერს ღონისძიებას გო- 

, ნების სწორე გახსნისათვის სი- 

პატარავის დროსა, მის ბუწების 

შესაბამს იარაღსა, რომლის ხმა- 

რება და გამოყენება ბავშეს 

ძლიერ ეადვილება, და ძალად 
აჩეჩებს ხელში იმისთანა შეუ- 

საბამო იარაღს, რომლის მოხ- 

მარების შეთვისება ძლიერ ძნე- 

აია და რომელიც არას დროს 

არ გაუწევს ბუნებითის იარა- 

ღის სამსახურსა. 

ამ გვარი უკულღმართობა 

ჰბადავს უთანხმოებას, წინაალ- 

მდეგობასა ბავშვის მეტყველე- 
ბისა და მის სულის და ხორცის 

შუა და, რომ ამ წინააღმღეგო· 

ბას დამღუპველი გავლენა უნდა 
ჰქონდეს ბავშვზედ, ადვილი მი- 

სახვედრია. ბავშვი, დაბადებიდ- 

განვე მოკლებული დედა-ენის 
გამაცხოველებელს გავლენას, 
ისე ძნელად ისწავლის ჯეროვან 

აზროვნებას და ისეთი უხეირო 

ჭკუის პატრონი გამოვა, რო- 

გორც უხეირო მემუსიკედ შეი- 

ქმნება ადამიანი მესკრიპკედ 

დაბადებული და მეფორტეპია- 

ნედ ძალად გაზრდილი, ანუ 

უფრო უკეთ: ამ გვარი ბავშვი 

ეგვანება საცოდავს მერცხალს, 

რომელსაც ძალ-დატანებით მე- 

რცხლის ჭიკჭიკს უკრძალავენ 

და შოშიას სტვენას ასწავლიან. 

ამ უკულმართი გზით აღზრდი- 

ლი ბავშვი ვერას დროს ეერ 

ავა იმ გონების სიმაღლლემდის, 

რომელიც შეეფერება მის ბუ- 

ნებითს ნიქჭსა, ვერ მიეწევა, ვერ 

ეღირსება ჯეროვანს სიღრმეს   

აზრისას და გრძნობისას, მეტ- 

ნაკლებობით გამოვა ნეკერ-ნე– 

კერა, ქარაფშუტა პირი, უხასი- 

ათო ადამიანი და იმის ნახევა- 

რსაც ვერ გააკეთებს თავისს 

სიცოცხლეში, რის გაკეთების 

ნიჭიც მისთვის ბუნებას მიუცია. 

ასე აშკარად სჯის ბუნება ყვე- 

ლას, ვინც კი მას ჰლალატობს, 

არღვევს მის კანონებსა და 

უკულღმართად იქცევა- 
ის მოვლენა, რომ ზოგი 

ზედმინევნით სწავ- 

ლობს უცხო ენებსა, სრულიად 

არ ეწინააღმდეგება დედა-ენის 

ორგანიულს შეხორცებასა მისს 

ბუნებასთანა. უხელო ადამიანე- 

ბი ხშირად ფეხითა სჭრიან და 

აკეთებენ თითქმის ყველა იმას, 

რის გაკეთებისათვისაც ღმერთს 

ადამიანი 

ჩვენთვის ხელი მოუნიჭებია; მა- 

გრამ ნუ თუ ამ ფაქტს შეუძ- 
ლიან ვისიმე თვალში შეამცი- 

როს ხელების უბადლობა, შეუ- 

დარებლობა სხვა-და-სხვა საქმის 

გაკეთებისათვის! ამავე აზრის 

დასასრულებლად მარჯვე მაგა- 

ლითს წარმოადგენს ამერიკის 

ერთი შროშანი. ეს შროშანი 

საოცარი ოსტატობით ჰბაძავს 

ყველა ფრინველის გალობასა 

და ყველა ცხოველის ხმაურო- 
ბასა, ბულბულის გალობიდგან 

დაწყებული ძაღლის ყეფამდე. 
გარნა მხოლოდ თავისი ბუნებ- 

რივი სტვენა უხდება მას, მხო- 

ლოდ ამ სტვენთ ჰხატავს 

მკაფიოდ და სრულად წამდვილს 

მოძრაობას და გრძნობას სუ- 

ლისას, მარტო ამ თავის სტვე-   

ყირიმე", „შენ გენაცვალე“, „შენ 

გეთაყვანე“, „თავს შემოგევლე“, 
„წამლად დაგედე“ და მრავალი 

სხვანი. ამასთანავე უძლურებას 

ენისას იგივე ბავშვი გამოსცდის 

გულის 
რომელსაც 

დიდობაშიაც თავისს 

სატრფოს წინაშე, 

გულის ენის მაგიგრად თავისი 

მხურვალე გრძნობა და სიყვა- 

რული უნდა განუცხადოს მექა- 

ნიკურად დასწაელილი, ცივი 

სიტყეებითა, მეხსიერების ენითა 

და ამით შეასუსტოს, შელახოს 

და შეურაცხჰყოს თავისი ძლი- 

ერი გრძნობა და თავისი წმინდა 

გულის ტრფიალი. 
კიდეყ უფრო “უძლურია 

უცხო ენა აღზარდოს, გაფურ- 

ჩქნოს და სრული ძლიერებით 

გამოხატოს ის მაღალი და 

ღრმა მოძრაობა სულისა, რო- 

მელსაც ჰქეიან სარწმუნოებრი- 

ეო გრძნობა. სარწმუნოება, სა- 

მოლად და სავსებით 

სუფევს ადღამიანის გულში, და 

მსოლოდ გულში. ღმერთი არის 

მეუფე გულის, და მხოლოდ 
გულისა. ის მხურვალე გრძნო- 
ბა, რომლითაც ადამიანი მიმა- 

რთავს უფალსა, სავსებით გა- 

მოიხატება მხოლოდ დედა-ენით, 

იმიტომ რომ მხოლოდ დედა-ენა 

სოება 

არის ენა გულისა, გრძნობისა. 

სხვა ენა აქ ყოვლად უძლურია. 

მხოლოდ დედა-ენაზედ შეიძლე- 
ბა ილოცოს ადამიანმა გულმ- 

ხურვალედ... 

დიაღ, მხოლოდ დედა-ენა 

არის ენა სულისა და გულისა, 

ყველა უცხო ენანი კი არიან 

ენანი მეხსიერებისა.   -.რ



  

  
დიმიტრი ყიფიანის შემოქმედებით მემკვი- 

დრეობაში მშობლიური ენა ქართველი ერის 

ნაციონალური თვითდამკვიდრებიხ, იდეოლო- 

გიური აღორძინებისა და, შესაბამისად, დენაცი- 

ონალიზაციის მომაკვდინწებელი საფრთხის თა- 

ვიდან აცილების უმთავრეს საშუალებადაა მოაზ- 

რებული. აქ ხშირად გვხვდება მსჯელობა ქარ- 

თული ენის, როგორც ჩვენი ეროვნული ინდივი- 

დუალობის უმთავრესი ფაქტორის, ინტერესე- 

ბის დაცვის, მისი მოვღა–პატრონობისა და შემ- 

დგომი დახვეწა–განვითრების სასიცოცხლო 

მნიშვნელობაზე. მრავალთაგან ამჯერად ერთ მა- 

გალითს დ·!ვიმოწმებთ. კერძოდ, თხზ·ულებაში 

„ჩემო გულითად საყვარელო თეიმურაV'" დ. ყი- 
ფიანი მშობლიურ ენადაკარგულ პიროვწებას გა- 

დარჯულებულ, უწარსულო და უმომავლო, უდე- 
დმამო, უნათესაო, უმეგობრო, ულუკმაპურო და 

უსახლკარო კაცს ადარებს და დასძენს: „რაც ამ 

ერთს კაცზედ ითქმის, ის მთელს ხალხზედაც 

ითქმის, მაგრამ ყოველივე უფრო საზარელი, უფ- 

რო გულის შემაძრწუნებელი, უფრო სულის აღ- 

მაშფოთებელი: რომელიც ხალხი თავისს ენას 

გადაივიწყებს, იმას ხალხის სახელი აღარა 

ჰქვია-რა, მნიშვნელობა და პატივი სრულიად 

აღარა აქვს-რა და ქვეყნიერებაში ისე გამოწყდე- 

ბა, რომ იმისი სახსენებელიც აღარა დარჩეს-რა, 

და არათუ მარტო თვითან გამოწყდება ეს ხალხი, 

თავისს სასიქადულოს მამაპაპათა ხსენებასაც ისე 

გააქრობს. რომ ქვეყანაზედ აღარავინ იცოდეს 

აღარც იმათი სარწმუნოებისათვის მოღ ვაწეობა, 

აღარც იმათი ხან მტერთაგან წამება და ხან 

მტრებზედ ძლევაშემოსილი გამარჯვება, აღარც 

იმათი კეთილი ზნეობა და სათნოება, სრულიად 

აღარაფერი, რაც რამ სულის გამწმენდელი და 

აღმამაღღებვღი არის კაცისათვის"..· აქ ი·სიც 

უნდა გავითვ·!ღი·სწინოთ. რომ დ. ყიფიანი ამას 

წერდა XIX ს. 50-იან წლებში, როცა მეფისნწა- 

ცვალ მ. ვორონცოვის მოქნილი ასიმილატორუ- 

ლი პოლიტიკის შედეგად სახელმწიფო სამსახუ-   

   
რში შესული ქართველი არისტოკრატიის უდი- 

დესი ნაწილი დამდგარი იყო გარუსებისა და, 
ამდეწად, წაციონალური გადაგვარების გზაზე. 
მშობლიური ეწისადმი და, საერთოდ, ყოველივე 

მშობლიურისადმი ნიჰილისტურ დამოკიდებუ- 

ლებას ამ წრეებში ტოტალური ზასიათი ჰქონდა 

მიღებული, ასეთ პირობებში დ. ყიფიანის, – 

სახელმწიფო სამსახურში დაწინაურებული მო- 

ხელისა და იმდროინდელი ქართული საზოგა- 

დოებრივ-კულტურული ცხოვრების შესვეურის, 
– ამგვარი დამოკიდებულება მშობლიური ენისა- 

დმი, რასაკვირველია, დიდად სასიკეთო გავლე- 

წას მოახდენდა ქართული საზოგადოებრივი აზ- 

რის ეროვნული მიმართულებით განვითარებაზე. 

უსათუოდ გადაგვარდება და დაიღუპება ხა- 

ლხი, „რომელიც თავისის ენისათვის არასა 

ჰზრუნავსო“, –- აღნიშწავდა დ. ყიფიანი და იმდ- 

როინდელ საზოგადოებას თვითონვე აძლევდა 

მშობლიურ ენაზე ზრუ ნვის საუკეთესო მაგა- 

ლითს. 

დ. ყიფიანი იკვლევდა ქართული ენისა და 

ღამწერღობის გენეზისის, ქართული სალიტე- 

რატურო ენის დეშო კრატიზაციისა და სხვა კარ- 

დინალურ საკითხებს. ცალკე უნდა აღინიშნოს 

მისი გრამატიკული შეხედულებები და ა,შ. ამ 

უკანასკნელ სფეროში მრავალწლიანი მოღვაწე- 

ობა დ. ყიფიანმა დააგვირგვინა 1882 წ. სანქტ-პე- 

ტერბურგში, საიმპერატორო აკადემიის სტამბა- 

ში დაბეჭდილი წიგნით „ახალი ქართული გრა- 

მატიკა“, რომელიც ა. შანიძის სიტყვებით, „ის- 

ტორიულ–შეღარებითი ზეთოდი·ს წყალიბით 

წინანდელ გრამატიკაზე უფრო მაღლა დგას და 

მათ შორის დ. ჩუბინაშვილისაზედაც“. 

სამართლიანობისთვის ისიც უნდა ითქვას, 

რომ ქართვეღე·! მეცნიერებმა დროთა მანძიღზე 

უკუაგდეს დ. ყიფიაწის არაერთი მოსაზრება და 

ისინი ამჟამად ინტერესის საგანი შეიძლება იყოს 

იმდენად, რამდენადაც ასახავს ქართული საენათ- 

მეცნიერო აზროვნების განვითარების გარკვეულ 

ეტაპს და მათ დღეს მხოლოდ და მხოლოდ ის; 

ტორიულ-მეცნიერული მნიშვწელობა თუ შეიძ- 
ლება მიენიჭოს. 

ს·!გ·)ნგებოღ უნ·ღა აღინიშნოს დ. ყიფიანის 

თვალსაზრისი ქართული სალიტერატურო ენის 

დემოკრატიზაციის, ხალხის მეტყველებასთან 

მისი დაახლოების მნიშვნელობაზე. 

ცნობილია, რომ ქართული სალიტერატუ- 

რო ენის ბუწებრივი განვითარება დიდად შეაფე- 

რხა ე.წ. სამი სტილის თეორიამ· რომელიც მთე- 

ლი საუკუნის მანძილზე უკეტავდა გზას ხალხუ- 

რი მეტყველების ფორმათა შეტანას სალიტერა- 

ტურო ეწაში. ამ მხრივ ძირეული ცვლილებები 

იწყება XI>X ს. 50-იანი წლებიდან, ხოლო 1854 

წ. დ. ყიფიანი თეორიულად ასაბუთებს სალიტე- 
რატურო ეწის დემოკრატიზაციის აუცილებლო- 

ბას. კერძოდ, იგი ნაშრომში „L16C#04სM0 Mხ10- 

MVI6M 0 M87609M#M28X )ILIM IICI00MM I 0XV3XIM“ სა- 

განგებოდ აღნიშნავს: წმინდა წიგნების უძველე- 
სი თარგმანები დღესაც ადვილი გასაგებია თით- 

ქმის ყოველი ქართველისათვის, მაგრამ შემდეგ 

საქმე ისე წარიმართა, რომ „ამჟამად ზეპირი 

მეტყველება, -- მოქნილი, ნარწარი და კამკამა, – 

დეე ატაატიტიალვვიბიბია 
ეე 

  

  

  

ყიფიანი -- ქართული ენის მუოამაბე 
ქაღალდზე გადატანისას ხდება რაღაც ბლანტი, 
მძიმე, არ·!ბუ!··ებრივი, ე.ი. ჩ·)ზორჩებ·· ცოცხალ 

სასაუბროს და გადაიქცევა იმგვარ მთვლემარე 

ენად, დღეს რომ მწიგნობრულს უწოდებენ··. ზო- 

გიერთი მეცნიერი-ქართველოლოგი ჯიუტად 
განაგრძობს ძველი, სქოლასტიკური, სტილის 

დაცვასა და გაბატონებას. ვაგრამ იმედია, რომ 

ცოცხალი მეტყველება მოიპოვებს გარკვეულ 
უფლებებს საერთოდ, ხოლო უკიდურეს შემთხ- 

ვევაში, პირველდაწყებითი განათლებისთვის გა- 

ნკ·უთვნიღ საკითხავებში ან წმინდა ბელეტრის– 

ტული მიზწებისთვის მაინც“. საარქივო მასალე- 

ბით ირკვევა, რომ იმავე 1854 წ. დ. ყიფიანს, 

როგორც კავკასიის სასწავლო ოლქის სახელმძ- 
ღვანელოები1| შეზდგვნელი კომიტეტის ქართუ- 

ლი ეწის განკოფილების თავმჯდომარეს, თბი– 

ლისის გიმწაჭიის სასწავლო პროგრამაში შეუ- 

ტანია სპეციალური ·ს·!კიოხები: „შველ მწიგნობ· 

რულ ენასა და თანამედროვე ხალხურს შორის 

ძირითადი გრამატიკული განსხვავებანი“ და „სა- 

ვარჯიშოები ძველი ენიღაჩ თანამედროვეზე გა- 

დმოსაღებად“. 
მოგვიაწებით დ. ყიფიაჩმა თავისი შეხედუ- 

ლება სალიტერატურო ენის დემოკრატიზაციის 

პრობლემაზე უფრო მკაფიოდ ჩამოაყალიბა: „ყო- 

ველი მწიგნობრობის უმთავრესი მის აღწევი სა- 

განი არის... დაახლოვება, რამდენადაც, შეიძლე- 

ბოდეს, სასაუბრო ენასთან, მაგრამ დაახლოვება 

იმ განხრახვით, რომ თვით ეს ენა გასუფთ!ვდეს· 

დამშვენდეს და ღაწმენდილ იქნეს ყოველი უგვა- 

წი და უშვერი ლექსისაგან და ადვილი გასაგონი 

იყოს ყველასთვის“. ამასთაწავე, სალიტერატუ- 

რო ენა უნდა გამდიდრდეს დიალექტებიდან შე- 
მოტანილი სიტყვებით, მაგრამ ეს არ უნდა მოხ- 

დეს უკონტროლოდ, რადგანაც დიალექტიზმე- 

ბის მეტისმეტი სიჭარბე, -- ავტორის აზრით, -- 

გამოიწვევს ერთიაწი სალიტერატურო ეწის და- 

შლა-დანაწევრებას. 

ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ დ. ყიფი- 

აწის მიერ ჯერ კიდევ 1841 წ. შესრულებული 

შექსპირი·ს ტრ·*გეღიის „რომეო და ჯ·ეღივტას“ 

თარგმანში აშკარად შეინიშნება ენის დემოკრა- 

ტიზაციის ტეჩღუჩციები. ხოლო მისივე თარგმა- _ 

წები 50-იანი წლებისა უკვე შეიძლება. ჩაითვა- 

ლოს ერთგვარ გარდამავალ ეტაპად ძველი, ე.წ- 
ანტონისეული, ენობრივი ფორმებიდან და კონ- 

სტრუქციებიდან ახალ, – „თერგდალეულთა", – 
ლიტერატურულ შეტყველებაზე. სხვათა შორის, 

ეს გარემოება შენიშნული აქვს მიხეილ ჯავახი- 

შვილს, რომლის სიტყვებითაც, დ. ყიფიანი ებრ- 

ძოდა ძველ ფორმებს და ეძებდა „ახალს, სინთე- 

ტიურ ქართულ!, რომელიც უწდა გაჩენილიყო 
კლასიკური ქართულისა და სახალხოს შეერთე- 

ბის ნიადაგზე“. 

ასე რომ, დიმიტრი ყიფიანი დგას იმ სასიცო- 

ცხლო მნიშვწელობის რეფორმის სათავეებთან, 

რომელსაც ქართული სალიტერატურო ეწის დე- 
მოკრატიზაცია ჰქვია და რომლის გაფართოება, 

მკვიდრ მეცწიერულ წიადაგზე დაფუძნება და პრა- 
ქტიკული რეალიზაცია ილია ჭავჭავაძემ და მისმა 

თანაშია%უბმა განა·ხო·რც(ულ]·ს· 

თამაზ ჯოლოგუაპ 

V 
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ჩილია 

დედავ ღვთისაო! ეს ქვეყანა შენი მხვედრია... 

     

    

   

  

შენს მეოხებას ნუ მოაკლებ ამ ტანჯულს ხალხსა; 

საღმრთოდ მიიღე სისხლი, რომელ ამ ხალხს უღვრია, 

· ჩაგრულთ სასოო, ნუ არიდებ მოწყალე თვალსა! 

რაცა ტანჯულა ეს ქვეყანა, ტანჯვად ეყოფა, 
მოეცი ძალი დავრდომილსა კვლავ აღდგომისა, 

სახელოვანი განუახლე წარსულთ დღეთ ყოფა, 

მამაპაპური სული, გული მოჰმადლე შვილსა. 

· ძლიერო ღმერთო! შენთვის ჰბრძოდნენ ქართვლისა ძენი, 

“ დასაბამითგან არ იციან, რა არს მშვიდობა... 

იკმარე საღმრთოდ მათ პატიჟნი და სისხლის ძღვენი, 

თუ რამ შეგცოდეს, –– შეისყიდეს ტანჯვით შენდობა. 

მოჰმადლე ქართველს ქართვლის ნდობა და სიყეარული 

და აღუდგინე მშვენიერი ესე მამული!.. 

ჰოი, სახიერო! ცისარტყელა განავლე ცასა, 

“
ო
 

რათა წარღვნისა მოლოდინი წარხოცო ხალხსა!... 

— 

აკჰაკი 
# # # 

დედაო ღვთისავ! შენი ხვედრია 

L ეს საქართველო დიდჯირნახული, 

შეუნდევ ცოდვა!.. ნუ ააღებ ხელს, 
ლმობიერებით იბრუნე გული!.. 

მოეც კურთხევა ზეცით, მაღალო, 

და გამოსახე ძლიერად ჯვარი, 

რომ აღადგინო ქართველთა ერი, 

დღეს დაცემული და ცოცხალ-მკვდარი! 
მისსა მხნეობას, მისსა ზნეობას 

განუმტკიცებდე აღმაფრენასა 

და შენს საქებრად, სადიდებელად 
ნუ დაივიწყებ იმ ტკბილ ენასა, 

რომლითაც თამარ ბრძანებას სცემდა, 

ქეთევან მარად შენ გადიდებდა 
და ნინო ძისა შენისა მცნებას 

შენგან რჩეულ ერს უქადაგებდა!.. 

  
   



    

სჩხ· 

  

ანბანის ნაცვლად.. _ კოკა-კოლა“ 
ანშ შმჰ წხპა დედპქპლპქს მძრს,“ ბაზMნ ნძMს ლეჰიშქილს! 

  

  

– _ 

  

« ალეაბ აა 

უმორჩილესაღ გთხოვთ. ამიხსნათ, რატომ შეცვალა ულამაზესი ძველი 
ქართული ანბანის სტენდი· რომელიც ფილარმონიასთან სასტუმრო ·:(მუზის» 

კედელზე იყო და აგრერიგად შეკნოდა ქალაქს. «კოკა-კოლას» რეკლამამ | V 

დოცენტი ლიმა ჭეიშვილი 

| ქქ 

    
 



ე 
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„ბურჯი ეროვნებისას“ 

წინა ნომრების ბოლო გვე- 

რდებზე დაიბეჭდა ფოტო- 
კოლაჟები: „რომელი ქვეყ- 
ნის დედაქალაქია ამ სურა- 

თებზე ასახული?#“ და „არ 

მოტყუვდეთ, ეს თბილისია“, 
მართლაც, ამ სურათე- 

ბის შემხედვარეს „ბაბილო– 
ნის გოდოლი“ გაგახსენდება, 

ისეა ერთმანეთში არეული 

სხვადასხვა ენა, ანბანი,შრი- 

ფტი... ვაკიდან რუსთაველა- 
მდე ფეხით ჩავლილი ადამი– 

ანი სელ მ(ჭირე რვა ენაზე 

შესრულებულ წარწერას, 
აბრასა თუ რეკლამას გადა- 

ეყრება. 
„ბაბილონის გოდოლი4“ 

  

მაინც რამდენი ენა უნდა 
ჩცოდეს თბილისელმა? 

  

გოდოლი!, შემხედვარეთ. 

რეკლამებ(··)ს შემს- 

რულებლები თუ საქართვე- 
  

  

      

ლოს ახაღი კონსტიტ·ეციით 
  

    
  –->0. -- 

    

  

  
კვლავ და კვლავ სახელმწი– 
ფო ენად აღიარებულ ქარ- 
თულს არა სცემენ პატივს, 

  

                                         

  

      

შემთხვევით არ მიხსენებია. 

მოგეხსენებათ, „ბაბილონის 
ენების არევა# ღვთის სასჯე- 

ლი იყო კადნიერ ადამიანებ- 

ზე გადმოვლენილი. „ბაბი- 

ლონის გოდოლი“... ეს არის 

უწესობა, უაზრობა... როცა 

ერთს მეორისა არა ესმის 

რაო“, _ წერს თედო სახო- 

კია თავის შესანიშ ნავ წიბნ— 

ში „ქართული ხატოვანი სი– 

ტყვა-თქმანი“. უფრო ადრე 
კი ილია ჭავჭავაძე ასე მიმა- 
რთავდა ქართველ მოწაფე- 
ებს: „საწყალო ბავშვებო, 

თუ თქვენ ამ ბაბილონის 

გოდოლის აშენებაში სრუ- 

ლი გონება კიდევ შეგრჩათ, 

ბარაქალა თქვენის ბუნების 

ძლიერებას!“· 

ბარაქაულა ჩვენც, ამ 

დღევანდელ- ბაბილონის 

  ს 

იმდენი მაინც ხომ უნდა 

იცოდნენ, რომ ყოველი წა- 

რწერა მინზად ისახავს ინ- 

ფორმაციის გადაცემას წამ- 

კითხველისადმი; აბა, ისე რე– 

კლამას რა აზრი აქვს? 

მაინც რამდენი კაცი 

ეგულებათ თბილისში ისე- 

თი, რვა ენაზე რომ ახერხე- 

ბდეს წერას, კითხვასა და 

ლაპარაკს? 

წთიამა%ზ ხმალაძე 

  

მასობრივი ინფორმაციის 

საშუალებების ენაში ძალზე გავრცელ- 

და სიტყვათშეხამებანი ახალგაზრდა 

გოგონა, ახალგაზრდა ქალიშვილი, ახა- 

ლგაზრდა ბიჭი ახალგაზრდა ვაჟი, 

ნორჩი ნერგი, ახალგაზრდა ნარგავი, 

ახალგაზრდა კარტოფილი, ახალგაზრდა 
ჭარხალი.·. 

ყველა ეს სინტაგმა ქართულში. თა- 
რგმანის საშუალებით მოხვდა, 'შემდეგ 
ორიგინალურ ლიტერატურაშიც. შეაღწია 
და საკმაოდ მკვიდრად მოიკიდა ფეხი.უმა- 

„ რთებულო გამოთქმებმა ზოგან ტავტო- 
( ლოგიური, ზოგან კი 'უაზრო სიტყვათშე- 
ხამებანი მოგვცა. 

მაგალითად:.. „გამოვადექით.. ამ 
მომხიბბლავკ ახალგაზრდა გოგონას“, 

. ფილიპ ტატალია... იდგა საწოლთან, 

რომელზეც სრულიად ახალგაზრდა გო- 

გონა იწვა“, ..“ახალგაზრდა ქალიშვილს 

სურს გაიცნოს ახალგაზრდა ვაჟი“.., 

-.. ჩვენზე მომსახურებისათვის გამწესე- 
ბული ორი ელეგანტური ახალგაზრდა 

ბიჭი დაგვხვდა“..., „ნორჩი ნერგები უწყ- 
ლობამ გაახმო“, „ქარი... ახალგაზრდა 

ნარგავებს ძირიანად თხრიდა“..., „უტრა- 
ნსპორტობის გამო ახალგაზრდა კარტო- 

ფილი ადგილხევე “ულპებოდა“, „ეს 
ჭიები ახალგახრდა ჭარხლის ნაზ და 

ტკბილ ფესვებს დაჰხვეოდნენ“... 
სამწუხაროდ, მსგავსი მაგალითების   

I,I ს ჰნ რას ჰწIქმჩს პსალშაზრლა? 
„ მოყვანა უსასრულოდ შეიძლება. 

ცხადიას მსაზღვრელი („ახალ- 

გაზრდა“) ასეთ სიტყვათაშეთანხმებაში 

სრულიად ზედმეტია -- „ბიჭი“, „გოგო“ 

ამგვარ განსასღვრას არ საჭიროებს. 

აზრი სავსებით ნათელი, ხოლო 

წინადადება სტილისტურად გამართუ- 
ლი იქნებოდა, თუ გოგონას, ქალიშვი- 

ლის, ბიჭის, ვაჟის ნაცვლად ვიხმარდით 

ქალსა და კაცს. 
მსგავსი ვითარებაა „ახალგაზრდა 

ნარგავის“ გამოყენებისას. გამართული 

ქართულით „ახალგაზრდა ნარგავს“ 

ნერგს უწოდებენ, ხოლო „ნორჩ ნერგს“ 

ისევ ტავტოლოგიურ გამოთქმასთან მი- 
ვყავართ (ნერგი მცირეწლოვანი ხეა). 

ნერგთან გამართლებულია დიდი და 
პატარი ზედსართავების გამოყენება, 

რაც არც ენის ნორმებს არღვევს და 

სტილისტურადაც გამართულია. 

რაც შეეხება ახალგაზრდა კარტო- 
ფილს, ახალგაირდა ჭარხალს, ახ··:»ლგა– 
ზრდა ხახვს, რასაც ხშირად ვარდების 

პრესასა თუ ზპირმეტყველებაში, ესენი 
რუსული ენის კალკები.ა რუსულში 

სხვაგვარად არც. ითქმის, ხოლო ქართუ- 

ლში უნდა ვთქვათ ახალი კარტოფილი 
და ახალი ხახვი; ნორჩი ჭარხალი (როცა 
მცენარეს ეხება და არა ნაყოფს)... 

ვახტანბ მაღრაპე 

ახმმა და 
აწIIმმა 

თანამედროვე ქართულში ხში- 
რად გამოიყენება სიტყვა აღქმა. იგი 
ფსიქოლოგიის ტერმინია და აღნიშ- 
ნავს ცნობიერებაში ობიექტური სინა- 
მდვილის ფაქტების (საგნების, მოვლე– 
ნების) ასახვის პროცესს. ჩვეულებრი- 
ვია გამოთქმები: მხატვრული ნაწარ- 

მოების აღქმა, მუსიკის აღქმა, რაიმე 
დოკუმენტის აღქმა და მისთანანი, 

ზოგჯერ სიტყვა აღქმა ირევა ბგე- 
რობრივად მის მსგავს სიტყვაში აღთქმა, 
რომელსაც განსხვავებული სემანტიკა 
აქვს. აღთქმა არის აღუთქვამს ზმნის მო- 
ქმედების სახელი და აღნიშნავს დაპი- 
რებას, სიტყვის (პირობის) მიცემას, 

დანაპირებს: „მარქვი, რა იქმნენ საკვი- 

რველნი ესე აღთქმანიწ“ (ნ, ბარათაშ- 

ვილი), ეს სიტყეა არის გამოთქმებში: 

აღთქმული ქვეყანა, ძველი აღთქმა, 
ახალი აღთქმა... 

ხშირია აღრევის შემთხვევები. მა– 
გალითად: „მკითხველი რომელსაც 
პოეტური აღთქმის მადლი აქვს მინი– 

ჰებული“ (ლიტ. საქ.). ცხადია, აქ უნდა 
ეხმარათ „პოეტური აღქმის მადლი", 
ასევე, სიტყვის არასწორი გამოყენების 
აგალითია: „აგრე გეგონებოდათ, 

მდუმარების აღქმა დაუდვიათ“, უნდა 
იყოს აღთქმა. 

დავიხსომოთ: აღქმა და აღთქმა პა- 
რონიმებია. თითოეულ მათგანს თავისი 
ცნებითი შინაარსი და მოხმარების სა- 
კუთარი სფერო აქვს. სალიტერატურო 

ქართულში მათი აღრევა გაუმართლე- 
ბელია,   თინათინ ღვიწაკუ



  

გ ადოააანივიმ ოთაებ. აა 
აფმალაი ააშეო  იმგილნინგი, 
სამაც ცაცნა ლა =გაი 7 შოდ 
<ზე თსთყნეა სთას შაყრად 
თ Cთ სდნარ ფსცრცი CVი «ი 
აყოვიგ ად მციყო, აადნაიასდ 
ტამალილააწ თ, ბიდმპითმნდოიდ. 
«კვს დმოანა  ცსცაცოლ. 
«რაადმვის ნმ ითი «ავC თირი 
« არანი თიზ ა წაიაცრც 

"აყაა0ი გოCი  თხინავ. 
«- ფავ "20% ფოააციაბ. 

თითავდიგ შიაცნ ცოაითამც 
ოა ინიი იიდასი იაწას 
-იწ ც თიმდვი საარაყისი? 
საათმამე «ამისშა:ნ იამაა თ 
თო ვიიაი %  გაციცი> 

„აწო აარინეყოთ თი აა 
-რჯმენელრ ყიმიიაშყას? თითაბ. 
ლ 8 თაკინX  იალსააწციაა. 

ა% ეთვიცლა თალიცი“ 
აც 'აე «იურ ალც ხლა 
ადდ მდალ. ·.—(—— 59%< 

  

-.5% ისაათგთაპ ძყაანი ყსდნბაააძი, 
-რ სხარგავალად ირააიმთყსცი. 
.მდ თადაგ იაფწა ს=Cგდიაი? 
წგუგ 28 ი-X000შე.ალო ყთხა 
ფამრვნი  ნივითსთ _ 9ვთყსჯ 
- აამავაი იხვაანშყი. ააგ 
-0გ «მრ წარიო პიცაფიაშაამევ, 
ლ ლწო ი ივლმოიაც 
<98 ილყალად საიგიას 

"„„სლ–ცლლდთ 
-ი 'იდოიი6 'ს9ისე908>” 
ფ% იცასინლისიი? 
ლფლლს თოინიას «ღნა> 
-მზდანაე დსნაიდადნდათევი? 
კაცლლდა «ნილლსც იი 

ერრ 
2 ნდფამ იაყაოგთა 

თეგლილა ა«დმისაიან 
გმ 

წესებ._._... 

«ვადნაილ ფნლჯგი“ 
„ვინავიაფთიდლ“ «-> 

.ვ·ოი.·—.··" თი ანასადი 
იბი ი:500% 

| 00შ0შსა 

„ 9 

  L 

ს ამლუ 920 აითლი, %უ 
<9წა0200« თი 

“აბაასი საანთირინ- ა0 
-დათ საამიმწასფანილი ის:ა 
-ი « «ალნცმწიელით თილ 
ითალწლე ისნხფიი ი»ა000 
-აC ითიწ იაასთგ 0ი 
სთსლმალიიC იწო მწიიან 
-ით ისწიათ ყანალნე 
ითყანითნი 'წიითანგ -- 

ა თთყინს მოპისანინილი- 
ალმლითციდ  ისწფი 

-აეოჭ იამ0წად 'იაჩიმთლ. 
--მალნთი ით ითხილეც იდ 
-მყიშდა« იცმიიიი იიათი 
სამაყათ "ყივიწშ როდწყ 
-მვი ამყანყი9 'ანიააიდ 
-ი, ითწთხთ ალმწიდიი. ა 
-00ი იითინენილსნენC 
ით ითაცსილძღიაბ ხაანდმათ , 
-თი? ი0წბიაოიგ იაამწიან 
“ი ხამშან ·მაიდ. 
«ანჭვი9 ააათწიითაადნი იყი” 
-82 ილნთფან 9:0CC0060 
- რიმი წწდითლ, წით 

“იახნი ” სალიითიწთ 
"ითდსალთ ხთივიანი თახრით 
ისფმიფლც 'იგინ იაა0600:0% 
იიპაყყს  "თინლაისავაიჭ 
ისდწა 'შ ««ლშის წინ 
5ი «აიმცისმწყე იილყისი 
9ი < თიწ 'სიმაჭძ 
'თიხაწან თაიწფალ 'ისლთ9 
-იხლშენ ით ითილნაანიიფიაც. 
ააანყეიმგი თეაწით ჩი2მე 
ად “იხამეჭა ს=ანჯიიით 
თისალნთის ითი იაალონსი. 

ოა სგიწწაა «იმტფმის თიდ 
-0წო იი0000; ითმი« 

იაალინა, 
--თიც თლყლთილვის იილლაიწიი 
სინმციჭგნე იააპიაგ სყითემვიც-ა. 
-. იაფწთ ილმლინი იიაიწ 
იბო “რპოდმყიწიიდი ი 
ენილი <მაბიცლი = იწ 
··—ჰბ ··ჟთი წწწი” ო—"წ···ი 

«ვმაშზიათ  ს200წსადაი 
დმთთიიილ „სციააინგ 

<0“ იხლრაი მთისს 'იდმაამა 
ი ითიმ%  აალაბიჩაითგ 
და "ფ ხყიმაც  'აათა 
ყინააამეზცივი _იც 0 წყაიცნი, 
გა MXხანც დიაბიი «გაბლის? 

აფწრ იგილნწკმილაყი იძი 
- სამწითთ აწ ი+ლმყნილ 
თაპრადC ითმდო  (ეი9ენ> 
–ანინთ 0წოჯი) ითვთ-წვიდ 
წრი " ააანწყალ >იპმი 
-მცსტისააინთიილC  Cით90ცააი 
იაიიდწიად ოა იცინ0მათინი, 
გ შ წირნ კრიდნიაიცნი? 
-0 ციდიბი იიწწთი ითეფ 
თ “იდდმვიბით ითალყ იიო 
-უ89 აფ დამიო უომი« 
ოამო ნ თიყდის თი. “ძააძი 
-წივმიდა იცინენ აათღათნნ. 
საამვლი თიგ იალი «იიცხთ 
ააწ ამყიჭი ·დშვნაა. 
სცმაი წმაში საპილ:ავი. 

- -. 

ოთისთიზლთ იწ ი0ლL0-ძ09?ძ 
"ი0ს6-050: 

ითიო 00-ს0ს.0 
1020002ს 

იიმლცთ” იოსილხიი «შ 

ი0000L8009§% 
თხლა ით00100 L 

ს)იცხიდ#ელბ ხი0ი ითსილხიი . ” 

« 38·9—83 

-თრ ემ რიბვლი თააყშივანინ 
რთიცმდიოს ითინწრივ იბიგ 

შლისიანან 

'ნთლიმდობა ცბი 

იაათ ისნდიყ ჯი 
ირაამემითე იგიწმაა. იყიმრიი: 
'ინარიფმი. იიპამშათინც. +წ 

-ღონთ ასყთ ნხხთი? ა0 
ნ·თმ"%——·ზ·ფ%.*# 

·1·"%8— თიგ იყომი: იი 

-აპომინ წიენიმეც 'იცდსილია 

  

ვოპშიყშიჭ. 
« დაგანითმ « აწიყაიაშ იაიაყსანიშ. იმიასაიმM აყშზიტ. ·———···ყ·· .·ზ—ჟწჯივ·.——"··.” 
“ს)ი09 აასთ9000CC ყაინშია «იისალიმ (იაშით ეე თი9იფიდ 
"—··.·———— იწაყინჭო“ ··—..·..–—–ქ–.პ·—··.—!·——— + დმყიჭესაბიწიი. 

<ნ0C% M0290046)909> 

აე ლ) 

   

  
  

=-> 

——=——=ო——·——"···ჟ I§VIIII§ 
მიძსს —·—·...–—.·ჰჯ.·— 

ირფწლი“ ისანილმწიიხიანიაფი, 
«იფიი იხ20ცინჩიი ით თიხა 

ათანვნაჩ თწიაადხალც ი. სხანბიი 
ჭთ.·„—ჩ·.· სიარიში, - 

პ—;— ოთხ ითსირლვლი ჯ2 
შვწყიიყ 
"აღითვიილ თიისიხ; - «მ 

-0კხიგიმ ააპიააგოლლშენ ი» 
მვენე, აანმთყდი. ა 

ცმი აალწით ფ ნაყხი 
აფნმძითც. ·—M@··—·".—···*·„” : 

'9თ იილმეიბი იბიტნთის 
ი. იანაციიC —“·:” M 
თამნიგ ი» თაყიიდ იითყალგ 
ორაყიც ნწატიმესაწთადი ამში 

  

სწინიზო =ლმსანიჭტიც ით (,წიის 

იდო ილლაითლმოთნა» 
სკო თაანლმინოილმი თიი> 

-ი აწვიიანიან C) ა0იი9 
-თააი თბეაწთიი. 
იდ .·იჩზ·ყიო.—#. ქ—ო#ჯ 
– წრ თო «ინ00 
«აგნი, იინთილ შყო  ხვმი“ 
- ფააწყნით აახიმაირით < 
-ნთირნი იხანა/ის ხაანდიიით. 
შო – ლო იიმდ 
ომდ თაანემიი  იგთიათთი 
ძნაანწაიდ იიო 'ი 
-ააპიშიც "იათიმილ "ხთლლკიმამც,, 
თალიწეითნი მციმირიარიაი 
წაცდაიტჯითვიდ, . «აწყშიაააშიატ 

«დ ისწით მგისაამწიაი” 
-ი ფმიცთნი Cთ საპლააიშშიი 
იდიცოდგშ” მობიი . "ილმიალოა 
-რ 9ამიწვთმითე, _ თიბიწი, 
:ძე თაბოგ იინაპინშმ იილ 
--გმ ს ამადოკმდიაა იპიო 

"ივიე აააწ იივითიი?ს:» 
გრ ე აცმიიი ერიშიც. 

–აე“  "იიდხააპნიციაყითც  იწყოც 
-Cიაგნი, მი- ით  იმყიეიბიშ 

თიინთეხ ი> ამიათყიცია 

უ „რთაამჭვინამნიიი“ 'ვა “ითთხისცგრაბინთ ლი 0:პ2იჭ, 

“გვიწიალ ილყიიდ იიშვიგ) 
«ავიყ ითიო 2 ითაჭ ლ:) 
რითან თიილნაილრა?” -“იმ 
«იდ ვიიიი0 ით თეთინგის 

აანთყის იხლნაჭ. აყოით 

  

  

 



  
  

  

  

რამწენიმე 
მქართველ 
მწერალს 
ვთხოვეთ 

ეპასშხა ჩვენს 
შეკითხვებზე: 

1, მ. ჯავახიშვილი წერ- 

და: „ენა მწერლის ბალავა- 

რია, მისი უმთავრესი იარა- 

ღია. ენის უცოდინარი მწე- 

რალი სამფეხა ცხენსა პგავს: 

გენიოსიც რომ იყოს, ვერც 

გაიქცევა და ვერც დაიძვრე- 
ბა4. თქვენი აზრი ამის თაო- 

ბაზე. 

2.ქართული ენისადმი 

დამოკიდებულების თვალსა- 

ზრისით რომელი მწერალი 

მიგაჩნიათ სამაგალითოდ და 

რატომ? 
3. თანამედროვე მწერა- 

ლთაგან ვის გამოყოფდით 

ენის თვალსაზრისით? 

4. ფიქრობთ თუ არა, 

რომ მწერლის ინტერესი სა- 

ლითრატეძ·)ო ენისადმი მი–- 

ნელდა? 

5. რა აზრისა ხართ სალი– 

ტერატ·ერი·; ენის ნორმირე– 

ბის თაობაზე? როგორ წარ- 

მოგიდგენიათ მწერლის 
„ენობრივი თავისუფლება?4 

ნ6. როგორ გესახებათ 

დღევანდელ დღეს მწერლის 

  

  

როლი თანამედროვე ქარ- 

თული სალიტერატურო ენის 

მოვლა- პატრონოგაშ ი? 

7. კ. გამსახურდიას აზ- 

რით: „ჩვენი კრიტიკა უგუ- 

ლებელყოფს ხშირად არა მა–- 

რტო სტილისტურსა და ენო- 
ბრივ მომენტებს მწერლის 

შემოქმედებისას, იგი თვით 

იმის განსჯაში არ შედის, თუ 

რამდენად არღვევს ესა თუ ის 

მწერალი ქართული ენის 

ელემენტარულ ნორმებსა და 

სწორ წერას.“ თვლით თუ 

არა, რომ კლასიკოსის პრე- 

ტენზია კრიტიკის მიმართ 

სწორია? 

ჩვენს 

შეკითხვებს 

უპასუხებს 

მწერალი 

ვახტანბ 

ჯავახაძე. 

1. დიახ, ენა გახლავთ 

მწერლის მთავარი იარაღი. 

როგორც მომდერლისათვის 

აუცილებელია ხმა და სმენა, 

ასევე მწერლისათვის -- ენის 

საიდუმლოების ცოდნა და · 

სმენა. „ყოველი საიდუმლო 

ამას ენასა შინა დამარხულ 

არსი, ქართული ენის საიდ·ე· 

მლოებას ყველაზე მეტად   

ავააბვაევეასემიბეატიცევილელებიბე გერეეეტედეელედლჟედვევევებილო თო რდებრვეიიია ყეკვე    
  

რუსთაველი ჩასწვდა. 
2. რაკი ენა მთავარი და 

გადამწყვეტია, ენისადმი და– 

მოკიდებულების თვალსაზ- 

რისით სამაგალითოდ ტრა- 

დიციული რიგი უნდა გავიმე- 
ოროთ: რუსთაველი, გურა- 

მიშვილი, ბარათაშვილი, 

ილია, აკაკი, ვაჟა, გალაკტიო– 
ნი. ამ შესანიშნავ შვიდეულს 

უნდა დავუმატოთ გიორგი 

ლეონიძე, მისი პოეხია და 

პროზა. 

= თანამედროვეთაგან 

აშკარად გამოირჩევა გურამ 

დოჩანაშვილი. ამდენი თავი- 

სუფლება არცერთ ქართველ 

მწერალს არ გამოუჩენია. 

სწორედ ენობრივი კანონე- 

ბის დაპირისპირების ხარჯზე 

აღწევს მწერალი ეფექტს, მი- 
სი წარმატების ლომის წილი 

(კარგი გაგებით) ენობრივი 

თვითნებობის ხარჯზეა მიღ- 
წეული. პოეზიაში ამ მხრივ 

განსაკუთრებულ ყურადღე- 
ბას იმსახურებს ტარიელ ჭა- 

ნტურიას საინტერესო ექსპე- 

რიმენტები. 

4. კარგა ხანია, საერთოდ 

ლიტერატურისადმი ინტერე– 

სი მინელდა და შესაბამისად 

– “ სალიტერატურო ენისად- 

მი ინტერესიც. და ყოველივე 

ეს, უპირველეს ყოვლისა, 
მწერლების ბრალია. მწერ-   

გ 
ლები შემოქმედებითი ცხოვ- 

5. ჭეშმარიტი მწერლი– 

სათვის სალიტერატურო ენის 

ნორმები არ არსებობს. ჭეშ- 

მარიტი მწერალი თვითონ 

ქმნის ნორმებს. ამდენად, 

მწერალს უნდა ჰქონდეს და 

აქვს კიდეც სრული ენობრივი 
თავისუფლება. თუმცა, 
გვაქვს რამდენიმე შემთხვევა, 

როცა მწერალი ამ თავისუფ- 

ლებას ბოროტად იყენებს, 

6. სალიტერატურო ენას 

უნდა მოუაროს თვითონ 

მწერლობამ. და მას უნდა და- 
ეხმაროს სახელმწიფო. ხოლო 

ვინაიდან ჩვენი სახელმწიფო 

უმძიმეს ეკონომიკურ პირო- 

ბებში იმყოფება და თითქმის 

არავითარი საშუალება არა 

აქვს მწერლობას დაეხმაროს, 

ამჯერად მწვ(”·"·*__“ის პასუხიწმ.–. 

გებლობა კიდევ უფრო დი- 
დია. ' 

ი ბატონი კონსტანტინე 

გამსახურდია წლების მანძი- 

ქართული ენის სიწმინდისა- 

თვის. მისი პრეტენზია კრი- 

ტიკის მიმართ სწორი გახლ·· 

დათ. დასანანი ისაა, რომ თა- 

ნამედროვეთაგან ასეთი აქ- 

ტიური მებრძოლები არ ჩა- 

ნან. 

     



  

M3, 1995 წელი. 

ნაწყმეზებ ზელეგად)ემებMნან 
ბი (შეიძლება ითქვას, რომ 

რადიოგადაცემებს ეს ნაკ- 

ლებად ეხება). მაგალითები, 

ღეს, როცა გაზეთი 

ნაკლებად (ან ვერ) აღწევს 
მკითხველამდე, უპირველეს 
საინფორმაციო წყაროდ 
რადიო–ტელევიზია იქცა. 

აქედან გამომდინარე, გა- 

დაჟპარგეგლად შეიძლეზა 

ითქვას, რომ ქართული 

სალიტერატურო ენის მო- 

ვლა-პატრონობის საქმეში 

ლომის წილი მასზე მოდის. 
ეს ფაქტი ღირსების საქმე 
უნდა იყოს რადიო-ტელე– 

ვიზიის მუ·შაკთათვის და 

გაათმაგებული პასუხისმგე- 

ბლობის საფუძველიც. სა- 

მწუხაროდ, როგორც არა- 

სდროს ისე მოქარბდა 

ენობრივიი თვალსაზრისით 

უპასუხისმგებლო გადაცემე- 

-06C9. 

„ჩემმა მეგობარმა 

პ· იოსელიანის წიგნი 

აქებდა: 

„რა დიდი ჭკუისა და 

ნ·ა"კით ხღ და 

  

რომელთაც ქვემოთ წარ- 
მოგიდგნენთ საინფორმა- 

ციოთო გადაცემებიდანნ და 

სარეკლამო განცხადებები- 

დანაას მოყვანილი. დაგვე- 
თანხმებით, ·ეროენული ტე- 

ლევიზიასთ ეროვნულ ენას 

ასე არ უნდა ექცეოდეს. 
-- მოხდა რედაქციაში 

ჩინოსანი მოხელის შეჭრა 
და მუქარა. 

_ იარაღი იხმარეს 
ღამი–ს მდგომარეობაში. 

-- შეგიძლიათ შეიძი- 
ნოთ. ტრაქტორი, იგი ნახ- 

მარ მდგომარეობაშია.   

–- შეგიძლიათ შეიძი- 

ნოთ სარეცხი მანქანა ახალ 

მდგომარეობაში. 
_ განცხადება შეი- 

ცავს მრავალი ათფაქტების 
მოტანას. 

–- მე მივიღე მონა- 
წილეობა ამ საკითხებთან 
დაკავშირებული საკითხე- 
ბის განხილვასთან დაკავ- 

შირებით. 
-- შესწავლაშია რამ- 

დენიმე მილიცია. 
–- რამაც გამოიწვია 

მრავლი ლტოლვილი. 
––გვირაბის გაჭრის 

გზით მოახდინეს გაქცევა. 
–- ეწევა სხვაგან სა- 

მსახურს. 
–- მილები , რომლე- 

ბიც ჩინეთში არის მოთხო- 
ვნაში, გასაჟიღად არის 

აბა გამოიცან,ანუ 

  

  

ჩადებული. 
–- მოახდინონ ამ გა- 

ნცხადვბის ქვეშ რეაგირება. 
-- ტვირთი არის და- 

მისამართებული. 

– ჟქველა დიდი ქა- 
რხნების დირექტორები... 

_ ჩამოვყალიბდეთ 
კონსულტაციების გზით. 

–- ,. შესაბამისობაშია 
მოყვანილი კანონთან.., 

–- ამ ორი დღის უკან 
მომიწიათ ტელევიზიით გა- 

მოსვლამ (ლიტერატურუ- 
ლი გადაცემის წამყევანი...) 

მასალა მოგვაწოდა ი. 
გოგებაშვილის სახ. პედა- 
გოგიკის ინსტიტუტის წა- 

მყვანმა მეცნიერმა თანამშ- 
რომელმა დოც. 

= ჭეიშვილმა 

  

თაე[.:] თაეში და თა- 

ვის თავის მიმართ“. 

„.. ავტორს ჯერ 

კიდევ ვერ დაუკავე- 

ტონიო". 

_ მაინც რას 

წერს? _ ეეკითსები. 

-- სწორედ გითხ- 

რათ, კარგად ვერ გავი- 
გე 

–- მაშ დიდი ჭკუა 

-- დიდი ჭკუაც 
ორედ იმაშია, რომ 

“კაცმა სავსებით ვერ გა- 

იგო·ს. რაც დაწერილა.“ 

(ი. მანსვეტაშეილის 

მოგონებიდან) 

გთავაზობთ რანდე- 

  

ცრემლზე მწარეა: 

ლობას 

» ჩვენ, საქართველოს ტელეივიზიის ქართული გადა- 

ცემების მოყვარულნი, მძიმე მდგომარეობაში აღმოვჩნ- 

დით: ინგლისურის (და ზოგჯერ სხვა უცხო ენის) 

ხელს გვიშლის ქართული არცოდნა 

L გაგებაში.   
  

„ლილი ჭკუის პაცია 

კიუარონი"“... 
წიმე ამონარიდს 

თანამედროვე ავტორიხ 

მანსვეტაშვილის 

მეგობრისა არ იყოს, 

ვერაფერი გავუგეთ. 
კვაი, სულიერება 

დროში დადგინებადი 

მთლიანობაა, შინაგა- 

ნად მოცემული, არ- 

სებობის ფორმით გა- 

მოვლენილი და ამი- 

„თხოვნა საქართველოს ტელევიზიის ხელმძღვანე- 

  

გადაცემების 

ტოშ კონსტრუირდე–– 

ბა ესთეტიკურ კატე- 

რმირდება, ან სხვის 

ცნობიერებაში. ჩემი 

ჭეშმარიტი მე-- ჩემ- 

თვისვე –– ჯერ კიდევ 
არაა ყოფიერებაში. 

მე -- იმის კვალობა- 

ზე, თუ როგორ მესა- 

რომ 

  

  

და ფასეულობა -- 

თხოვი 1საზრისიოს, 
შომავლის სამყაროში 

ვარ გაღასროლილი"· 

„.. მილღმა ყოფ- 

ნის, ან·ჟ ტრაწსგრე·· 

დიენტულობის, ეს 

პოზიცია მორალურ 

უფლებასც გვაძ- 
ლევს, გავაკეთოთ ის, 

რაკ შეუძლებელია   
ვიზიარებთ 

ბიას მყარი პოზიცია 

პერსონაუს მიღმა". 

ამჯერად ავტორი- 

სა და მონოგრაფიის 

დასახელებისაგან 

ვიკ—·ვებთ· ჩვენ” აზრით, 

თაევს 

ეს არაა არსებითი. მთა- 

ვარია ის, რომ ავტორი 

ქართველია და ქართუ- 

ლი ლიტვრატურის თა- 

ობაზე ესაუბრება ქარ- 

თველ მკითხველს. ისე 

კი, თუ რაიმე გაიგეთ 

ამ ,ჯმონარიდებიდან, იქ- 

ნებ ჩვენც გაგვაგები- 
ნოთ. 

მკპკპითხ.ველის თხოვ6ნა 
მკითხველის ღიმილნარევი წერილი მივიღეთ. ფაქ- გთხოვთ, უცხოური ენების არმცოდნეთათვის (ან 

ტია, როგორც ჩვენი კლასიკოსი იტყოდა, ეს ღიმილი მცირემცოდნეთათვის) დააარსოთ სატელევიზიო კურსე- 

ბი, შეგვასწავლოთ უცხო ენები იმდენად, რომ შევძლოთ 

თქვენი გადაცემების გაგება. უპირველესად ეს ქართუ- 

ლი გადაცემების სათაურებს შეეხება. 

დიდად დაგიმადლებთ. გ. ბიძინაშვილი“. 

კომენტარისაგან თავს ვიკავებთ, ვიტყვით მხოლოდ, 

თანავუგრძნობთთ და 

გულისტკივილს. 

მკითხველის 

  

 



    

დიდება ღმერთსა, 

მადლი ღმერთსა, დიდე- 

ბა დღეს დლღესინდელსა, 
რჯულქრისტიანთ სალო- 

ცავსა, მზესა, მზის მყოლ 

დიდება 
დიდს კვირეესა, ხთის მა- 

ღლის მეკარვესა, დიდე- 
ბა-გამარჯვება თქვენდა, 

ანგელოზთა, 

ჩვენო სალოცავნო! -- 

გიორგი სომხოს გორი- 

საო, ხთისშობელო, ხთი- 

სსაყვარელო, ბისოს კა- 

ლთაზე მობურთვალო, 

ყარაულო, 

თავადო მთავარანგელო- 

ხოდაბურთ 

ზო, დარბაზის ყარაუ- 

ლო, თქვენა სადიდოდ, 

სამთავრო-გასამარჯვოდ 

იყვას მახრილის ჩოქით, 

მადლით, 

მაკსენებულის ხთის წე- 

გათხოვილის 

სით მაყენებული ეს სამ- 

სახური, ბუღვაური!... 

თქვენ თქვენ მარიგე ღმე- 

რთი არ მაგიწყენსთ, არ 

მაგიძულებსთ, თქვენ 

თქვენ მეხვეწურებს ნუ 
მაიწყენთ, ნუ მაიძულებთ; 

რასა მკარზე და გულზე 

გემახდასთ, უშველეთ, და- 
ეგმარენით საწაღმართო 

ანგელოზ დააკმარეთ, მი- 

წრიელნ დაულაგმენით 

პელი კმალ მტრისა ახკა- 

დეთ, კმა სიკვდილისა გა- 
დაუგდით, სხო ადგილ- 
ალაგ მიასწავლეთ, გამ»- 

კსენით ბირკვლ-ბალინ#ჯ- 

ჩიით, ავადობა-სნეულება- 

ჩიით გეხვეწებათ -- შაი-   

ხვეწენით, თქვენდ, კელი 
რიგ არ დაუყრავ, ნაქადებ 
არ უმტყუვნებავ, ნაძახებ 
გაუგონეთ, აგრემც გაგე- 
მარჯვებათ! ამათ ყუდრო- 

ჩი პურს უმატეთ, წულს 

უმატეთ, კაცს უმატეთ, 
კაცრიელობაც უმატეთ, 

ორფეკს უმატეთ, 
ფევს უმატეთ, ქუდიანთა 

მანდლიანთ უმატეთ; ამათ 

ოთხ- 

ყუდროჩიით გამავალს-- 

მემტრეს, მენადირეს, 

მგზავრს, მემგზაურს გა- 

ხყევით, გაუმარჯვეთ, კელ 
მაუმართეთ, სარგებელს 

მიაგანეთ, სავნებელს მა- 

აშორეთ, შინ მშვიდობით 

დაიბრუნეთ, შინაურობა 

მშვიდობით დაახვედრეთ. 

თუ სხვა ხთიშვილნ უწყ- 

რებოდან, უჩიოდან მად- 

ლი, ხოიშან მაუთხოვი- 

დით გულწაღმა, პირ- 

წაღმ დაუბრუნდიდით. 

ნურას მახკერძებთ, დაა- 

ღირებთ სენს, სასჯელს, 

საზიანო საქმეს, მტრის 

ჩქამს, სიკვდილის ვმას. 

ხთის კრით და ხთის 

სიასაულნი კმელზეით 

ბას კრეფდან,„ ყალანს 

, იღებდან თქვენ მეხვეწუ- 
რებს უშველიდით, დაეჯ- 
მარნიდით, კაბის კალთა 

დააფარიდით, კაბის. კალ- 

თაჩი გაიხვივნიდით. 

სნეულ 
ამათ 

გეძახდასთ 

ყუდრო-კარჩიით, 

სამეშლო სახელიან 

ხთის კარზე აიღიდით,   

ხესობანი 
მაიკმარიდით, დამდგარი 

ეგ ზამთარ-ზამთროა 

მშვიდობთ გადააყრი- 

დით, გაზაფხულ მშვიდო- 
ბისა მაღგვარიდით, კარ 

წაღმ გაუმართიდით, კა- 

რისა მკრის ნამაშვრალს 

ჯ«ვარ დაუწერიდით, ბა- 

რაქა დაუტანიდით, 

სთველ ღალიან-ბარაქიან 

დაუყენიდით. 
რასაც მე დიდება- 

კსენებას დაგაკლებთ, 
თქვენ თქვენს წყალობას 

, ნუ . დააკლებთ თქვენ მე- 
ხვეწურებს, ამათ თავ-ჯა- 

ლაფობას, 

ისმინეთ, გაიგონეთ, 

იღირსეთ, შაიწიეთ! ათა- 

სიმც მადლ გაქვთ, შამა- 

ძახილზე ნუ შამისაწყინ- 

დებით, ზღვნითა და სა- 

ნთლით გადამაკდიეთ. 

გაემარჯვას 

დებ-ნაგსენებ ანგელოზთ, 

წყალობა მაგცასთ დას- 

ტურთ, მსახურთ; გაგიგო- 

ნასთ, რასა მკარზე და 

გულზე ეძახთ. 

ნადი- 

მთქმელი - წიქა 
როსტომის ძე მურღუევი 

(დუშეთის რ-ნი, 

სოფ. ანდაქი 1982 წ.) 

ჩაიწერა 
ნოდარ არდოტელმა 

ჩამწერისაგან: ჭი- 

მოთ წარმოლგენილი (ეძ- 

სფი არის სწუცომის (ლამ- 

წყალომნიმის) უერთ-ერთი 

იარიანტცი, რომელიც სრუ-   

ლლემა სიისურეთში საკუ- 

ლდტო-რელიგიურ დღესასწა- 
ულემზე (ათენგენომა, ლა- 

ციომა, გიორგომა...) 

მსსიერპლთშეწირვისას. 

საცის თაძვანისმცემელის 

თსოჯნით, სიეჟისმერმა ში- 

იძლემა ისუცოს ლა საკ- 

ლავიი ლიაკლას ლღეომის 

გარეშეც. 
მსსკერპლშიჩირვის 

რიგოუალი სრულლემა ასი: 

სუცესი რძემბე სანთელ- 

ლანთემულ საკლაბს (ხა“ 

რი,- ცსვარის) დააყფეწემი- 

ნემს პაცრონს მჭის ამო- 

სასილელისაკენ პირშეძცია- 

იით. თალაე მიესყიჩური 

ლაჩოძილი ულგას მარჯვე- 

ნა მსარეის, ხოლო მარც- 

ხინა მსარეს მიგომი ს«ი- 

იწყემს ხუცომით. 

სუცომის ცეძსტის ჩწარმო- 

თძმისას მებზარეი განწწძი- 

ლფლივ რეკაყვს ბარს. 

ხასასრულ, სწუცესი ე6X 

თომლივალ იაამწყალომნიმს 

მიზღჯნე ხალხს: ,,გაემარჯ- 

იას ნალილემ-ნათსენეე ან- 

გელობთ, წიძალომა მაგ- 

ცასთ იასგურთ, მსასურთ, 

რასასც მკარზე” გულზი 

ემასიათ'! სალხი მი„უგემს: 

„თძვენ იყვას მწყალომელი, 
თძყენ ენა-პირ ლილან ა”მ- 

ნას, წიალომა 

ანგელოზთ!“ 

ცესი 

მაგცასთ 

ფეძსცი ენომრივალ სა- 

ნხობ ბა განეკუთვნემა 

ხელსურიელი დლიალეძტის 
მიღმახეიურ თძმას. 
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ჯ თოვლი წვიმა ნარევი იყოს, ჭყაპს 

M 

ბუდე - ფრინველთ სახლი. 
ვიეთნი ბუდეს უწოდენ წიგნის 
ჩალათასა და მის თანა შთასადე- 

ბელთა ბუდედ ითქმის რკოსა და 

მისთანათ საცავი. ბუდედ ითქმის 

საყოფელი მკეცთა. ბუდედ ითქმის 

ქუთუთო თვალთა. ბუდედ ითქმის 

თუალთა პატიოსანთა საპყრობი. 

ბუდე ეწოდების ჯკრმლის ქარქაშსა. 

თოვლი +–. რა წვიმას ზა- 

მთარს ცივი ჰაერი შეჰხუდების, 

შეათოებს და დამოცვივა. არამედ 

თოვლიცა ესრეთ განიყოფებიან: რა- 

მეთუ პირველ ზამთრისა რა ღამის 

სიცივემა ცვარი შეათოოს უკმობენ 

თრთგლსა. ხოლო პირველ და- 

თოვასა ვიდრე მიწათა გათეთ- 

რებამდე უწოდენ ყაპსა და თუ 

დათოვა ტერფამდე და მეტი მისი 

იგი არს ფიფქი. და მისი უმეტესი 

თოვლად სახელიდების ოუკეთუ 

უწოდენ და თოვლიანსა ნისლსა 

ბურსა. თუცა ბურისა მიერ ხენი 

შეიყინნენ იგი არს ჭირხალი. უკე- 

თუ ხეთა ზედა თოვლი დადგა 

ეწოდება ხურხლი. ქარიანსა თოვ- 

ლსა ეწოდების ბუქი. ქარისაგან 

ახუნტილსა ადგილსა ჰქვიან ხია- 

წი. და სადა თოვლი ნაბუქი შეგ- 

როვდა მას ნანქერი. თუცა შემბა- 

ლი თოვლი შეყინა, ეწოდება ბზა- 

რი და რა ბსარი მზემა შეალბო 

ეწოდება ლეღმა. მცირესა ფიფქსა 
ბზარ ქმნილსა არხილი. რა თოვლი 

აჭრელდეს იგი არს ლილო. თუცა 

თოვლისა სიმრავლე მთამ ვეღარ 

იტკრთა და ჩამოიზვლა იგი არს 

“შვავი.   

სიცილი სიმშკდდით “უკმო. ბაგეთა 

ოდენ შეეტყობოდეს; სიცილი არს 

მცირედ ხმიანი და მდაბალი; კა- 

შკაში არს სიცილი მაღალი და 

მოხდომილი; კასკასი არს სიცილი 

მაღალ(·უ·"წ·ჭ“;"ღზლი; რახრახი არს 

სიცილი მაღალი და უშვერი; თქა- 

რთქარი არს სიცილი მრავალთა- 

გან შეხმობილი: ღინცილი არს 

სიცილი მიწყივ “ოუწესო; ხოლო 

ფრუსტუნი ვის არა ენებოს სი- 

ცილის გამოჩინება და ერთს სა- 

ცინელს საქმეზედ წარსცინოს და 

მალიად დაიდუმოს. 

წვიმა, მხის შარავანდედი 

მიწათა და წყალთაგან აღიღებს 

ცვართა და შერთავს ღრუბელთა 

და ღრუბელი ვეღარ დაიტევს ჩა- 
მოადენს წვმათა; წკმათა სახელნი- 

ცა განიყოფებიან; ცუარი არს სი-   

  

ცელზედ მდგარი; ნიჟი არს ცვარის 

უმცირესი ნაწილი და ღუაფი ცვა- 

რისა უდიდესი;: თქორი არს წვმა 

წვლილი და კაცთაგან ძნიად სა- 
·ხილავი; თქეში უსხოსი თქორისა, 

ვითა აღნაცარი რამე; ფრუტი არს 

თქეში ნისლოვანი; ჟღმურტლი არს 

ფუტისს უღიდეს და “უფროსად 
ნისლოვან; დელგმა არს წვმა 

დიდი და გვიან მომდარებელი; 

ისხარი წვმა სწრაფი და ადრე 

მომდარებელი; ღოლფო წვმა დიდი 

და დამაბნელებელი და ღვაროვანი. 

ქარიშხალი არს ქარნარევი ძლი- 

ერი წვმა; შხაპი არს ანაზდი და 

ჩქარი წვმა; ხოლო ხეთა ფურცელნი 

რა წგმას იტკრთავს და შემდგომად 

წვეთასს დაიწყებს ლეშხსა და 

ჟვავს უწოლღენ. 
მზერა - „ურეტა. მხერაცა 

ესრეთ განიყოფებიან: ხედვა არს რა 

თვალით კეთილად ხედვიდეს ჩენა 
არს რა აკლდეს და მცირედ ხედვიდეს. 
მზერა არს “რა შორით ხედვიდეს. 

ჭვრეტა არს რა ხანგრძლით დაკგრ- 

ვებით უმზერდეს რასმე. ცქერა არს 

”გარჩევით ხილვისათვს ახლორე და- 

ცქერით თვალი დააჰყრას. ჭგირობა ს 

არს რა სარკმლითგარ გამოიხედვიდეს. 

ნისლი. მზის სამგჯურვალე 

წყალთა ქვეყანათა ნოტიოთაგან 

ორთქლს აჰკრეფს და შეიქმნე·ბის 

ნისლი. უკეთუ მრავალი აღიღო 

მისგან იქმნების წვმანი და თუცა 

მცირედი აღიღო მანანად შეიქნე- 

ბის, ხოლო ნისლიცა ესრეთ განი- 

ყოფიან: მცირესა და თხელს ნისლსა 

ეწოდების ფოშფოში. კმელსა და 

მტურის მსგავსსა ჩნისლსა ბორიაყი. 

     

   

                                    

   
   

                    

  
  

  

სიცილი. განყოფანი სიცი- ნოტივისაგან ჰაერისა რუბლო ხოლო ნოტიოსა ნისლსა ბორი და ნოტივისაგ ე უღრუბლოდ 
ლთანი ესე არს: ლიმილი არს | მოსული ღამით და დიაილეულ ფურ- | ნისლსა მონათოვსა ბუერი. 

” 

ჩვენი კომენტარით და უკომენტაროდ '" 
ტელევიზიის, ერთ-ეტთ სამშობლოს სიყვარული, | ზარდში სამშობლოს და დე- ადღეს ორშაბათია, ქა- 

საინფორმაციო გამოშვება- | ქნის სიყვარული“. დაეწის სიყვარულის ჩაწერ- | გაუდი, ენის ერთ-ერთმა 
9ი მოცისმინეთს „ქრასის ხე> საინტერესოა, რატომ | გვა მხოლოდ ქართული ენი- მ შე- ვისმინეთ: „კლასის ხე ს 6 სადალიტერატერას მასწ დიალექტმა, მეგრულმა, შე 
ღმძღვანელბიოლოგია,მა- ჟურნალისტ დ5% დალიტერატურის მასწა- მოგვინახა ამ დღის ძველქა–– 
გრამ ყოველნაირად ცდი–- 

ლობს, ჩაუ ნერგოს ბავშვებს 

გიის მასწავლებლის პატრიო- 
ტობა; ნუთუ, მისი აზრით, მო- 

  

  

ვლებლის საზრუნავია... 
რთული სახელი თუთაშხა“"...   -



    

  

წ 

ტიტე სულაბერიძე –– მეტყვე- 
ლების კულტურის საკითხები (პირ- 
ველი ნაკვეთი). ეს ოანასახელმძ– 

ღვანელო განკუთვნილია საქარ- 
თველოს უმაღლესი სასწავლებ- 

ლების მეტყველების კულტურის 
ან ქართული ენის პრაქტიკული 
კურსის მსმენელთათვის. წიგნში 
საჭირო თეორიულ განმარტებე–- 
ბთან ერთად მოცემულია პრაქ- 

ტიკული ხასიათის სავარჯიშოე- 
ბიც. 

წიგნი დასტამბულია თბი- 
ლისის კერძო უნივერსიტეტის 
»გეორგიას“ გრიფით. 

ტიტე ხულაბერიძე –– ქართუ- 
ლი ენის სწავლების ისტორიის საკი- 
თხებ.ი ნაშრომი წარმოადგენს 
დამხმარე მეთოდიკურ სახელმძ- 
ღვანელოს ქართული ენის მეთო- 

დიკის კურსის პროგრამით გათ- 
ვალისწინებული ისტორიული 

ხასიათის საკითხების შესასწავ- 
ლად. 

წიგნი გამოსცა თბილისის   

  

პუფეეეა "     

  

ახალი წიგნებჩ 
სულხან-საბა ორბელიანის სახე- 
ლობის სახელმწიფო პედაგოგი- 
ურმა ინსტიტუტმა, 

რუსუდან საღინაძე –– ქართუ- 
ლი მართლწერისა და სწორმეტყვე- 
ლების საკითხები. ნაშრომი მიეძღვ- 
ნა თანამედროვე სალიტერატუ- 
რო ქართული ენის სიწმინდის 

„ დაცვის საკითხებს; წიგნის ბოლო 
თავია „საქმის ქაღალდები“, რაც 

მკითხველთა ფართო, წრისთვი- 
საა განკუთვნილი. 

წიგნი დაიბეჭდა ქუთაისში 
ავტორის ხარჯით. 

იბერიულ-კავკასიური ენათმეც- 
ნიერება, ტ. XXXIII - - არნ. ჩიქობა- 
ვას სახელობის ენათმეცნიერების 
ინსტიტუტის შრომათა მორიგ 
ტომში დაბეჭდილია თეორიული 

ხასიათის გამოკვლევები ზოგადი 
ენათმეცნიერები–”ს საკითხებზე, 

ქართველური და მთის იბერიულ- 
კავკასიური ენების სტრუქტური- 
სა და ისტორიის შესახებ. ტომში 

დასტამბული სტატიების ავტო- 
რები არიან ლ, ენუქიძე, ნ. კიზი– 
რია, ბ. ჯორბენაძე, ქ. ლომთათი- 
ძე, გ· გოგოლაშვილი, კ. დანელია, 
ალ. მაჰომეტოვი, თ. უთურგაიძე 
და სხე. · 

კრებული განკუთვნილია 

ენის საკითხებით დაინტერესებუ- 
ლი პირებიხათვის, განსაკუთრე- 

ბით კი ენათმეცნიერთათვის., 
ტომი გამოსცა საწარმოო- 

საგამომცემლო გაერთიანება 
„მეცნიერებამ". 

იბერიულ-კავკასიური ენათმეც- 
წიერების წელიწდეული ტ. XX-XXI 
-- კრებული ენათმეცნიერ-კავ–- 

კასიოლოგთა საერთაშორისო 
ორგპნოა, რომლის სარედაქციო   

კოლეგიის წევრები არიან ცნო- 

ბილი ენათმეცნიერები თბილისი- 

დან და სოხუმიდან, მოსკოვიდან 

და მაჰაჩყალიდან, ნალჩიკიდან, 
მაიკოპიდან, გროზნოდან და ყა- 
რაჩაევსკიდან. 

კრებულში დაბეჭდილ სტა- 
ტიათა ავტორები არიან ბ, ჯორ- 

ზბენაძე, ქ. ლომთათიძე, შ. აფრი- 
დონიძე, გ. ზურჭჯულაპე, კ. გაბუ- 

ნია, ნ. ზვიადაური, ზ. მაჰომედბე- 
კოვა, ლ. სანიკიძე, ტ. სიხარული- 
ძე,მ. ტაბიძე 'თბილისი), ვ. ბოედე- 

რი (ოლდენბურგი), ვ. ჩირიკბა 
(მოსკოვი), უ. მეილანოვა, მ. ყა- 

ლანდაროვი (მაჰაჩყალა), ფ. ოზ- 
დოევა, ნ. ბარახოევა (გროზნო). 

ტომში იბეჯდება ინფორმაცია 
იბერიულ-კავკასიურ ენათა შეს- 
წავლის შესახებ. 

დასტამბა საწარმოო-საგა- 
მომცემლო გაერთიანება „მეცნი- 
ერებამ“ საქართველოს მეცნიე- 
რებათა აკადემიის გრიფით. 

+ 

  

მეცნიერებათა კანდიდატის 
დისერტაციები დაიცვეს: 

თინათინ გოლქვაძემ   თბილისის ივ. ჯავახიშვილის სახელობის სახელმწიფო უნივერ- 
სიტეტის სამეცნიერო-საატესტაციო საბჭოს სხდომებზე ფილოლოგიის 

სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად 

ლია მაროსანიძემ თემაზე „დიონისიოს თრაკელის. „გრამატიკის 

ხელოქნება“ და. ძველი. ქართული ჯზჯ”კულ) აზროვნება“ 
„პოეტური პარალელიზმები 

„ვეფხისტყაოსანში“ (ცლინგვისტურ-ტიპოლოგიური. კვლევა)“.   სტრუდენტური საბჭო იცავს ქართულ ენას! · 

თბილისის ივანე ჯავახიშვილის სახელობის სახ:_;:_ჭ*»მწიფ(·*;· 
უნივერსიტეტის სტუდსაბჭოსთან შეიქმნა ქართული ენის და- 

ცვის კომისია, რომელშიც შედიან: გ. ჭელიძე (თავმჯდომარე), ი. 

გოგავა, ნ. ტყემალაძე, ლ. ვეფხვაძე, გ. მამაცაშვილი. 

წარმატებას ვუსურვებთ მათ.   
  

  

ენაა, თუმცა მათი ორი 

მესამედი მხოლოდ ზეპი- 

რი ფორმით არსებობს, 
რაც მნიშვნელოვნად აძ- 

ნელებს მათ შესწავლას. 

პლანეტის ყველაზე მრა- 
ვალენოვან რეგიონებს 

შორის გამოირჩევა ჰიმა- 

ლაი (აქ ლაპარაკობენ 

160 ენაზე) და მდინარე 

ნიგერიის აუზი (გავრცე- 

ლებულია 200 ენა). აბ- 
სოლუტური რეკორდი კი 

ეკუთვნის წყნარ ოკეანეში 

მდებრე სახელმწიფოს 
პაპუა ახალ გვინეას, რო- 

მლის სამ მილიონზე ცო-     

ჩინეთის მოქალაქეები 
არცთუ იშვიათად ვერ აგე- 
ბინებენ ერთმანეთს. ამის 
მიზეხის საკმაოდ დიდი 

განსხვავებები აქ არსებულ 
მრავალრიცხოვან დიალექ- 
ტებს შორის რამდენიმე 
წლის წინ ჩინეთის მთავ- 

რობამ ასეთი ამოცანა და- 

სახა: 2000 წლამდე ყველა 
ჩინელმა უნდა იცოდეს ერ- 
თიანი სალიტერატურო ენა 
- პუტუნხუა, რომელსაც 
მასსურდ  ამკვიდრებენ 
სკოლებში, რადიოსა და 
ტელევიზიაში. დღესდღეო- 
ბით ენობრივი ბარიერები 

  

  

  

პარაგვაის სახელმწი- 

ფო ენაა ესპანური, თუმცა 
მოსახლეობის 95-მა პრო- 
ცენტმა იცის და იყენებს 

ადგილობრივ უმწერლობო 
ენას -- გუარანის. შეყვა- 

რებულობის დროს მამაკა- 

ცი თავის გულისსწორს 

ესპანურად ესაუბრება, ხო- 
ლო დაქორწინების შემდეგ 
გუარანიზე გადადის. 

ჟესტი თ'უ ბბერა? 

როგორც ეტყობა, თა- 

ვის დროზე საკმაოდ სა- 

ფუძვლიანად “უარყოფილ 
ენის წარმოშობის კინეტი-   

L 7 

” გ 
ასპარეზი ტათი მეტი მოსახლეობა | ამუხრუჭებენ ქვეყნის ტე- | კურ თეორიას (ე. კონდი- 

ლინბვისტებისათვის 1010 ენასა და დიალექ- | ქნიკურ და კულტურულ | ლიაკი, რ. პიაჟე, ნ. მარი 

ფრანგი სპეციალის- ტზე ლაპარაკობს. პროგრესს. და სხვები), რომლის მი- 

ხ სი პი- 

ჭჭ;·ს ვჭ?ჭძფჯჭჭ%ჭ «იმ | _ ერთი ენა ყველა უცნაური რ?ჭ,·“;;”;·ჭცად"ჭჭჭჭჭჭ·ჭი §- 
ჩინელისათვის ორენოვნება ტების საშუალებით ამყა- 

რებდნენ კავშირს ერთმა- 

ნეთთან, ახალი ადვოკა- 

ტები გამოუჩნდა. ეს ინ- 

ტერესი განაპირობა აშშ- 

სა და რუსეთში სამხედრო 

მიზნებისათვის ჩატარებუ- 

ლმა ექსპერიმენტებმა, 

რომელთ» დროსაც მაიმუ- 

ნებს ასწავლიდნენ ჟესტე- 
ბის ენას, რასაც ისინი 

ძალიან მიეჩვივნენ. აღმო- 

ჩნდა, რომ ჟესტების ენის 

მცოდნე მაიმუნს ადამია- 

ნებისაკენ “ოუფრო მიუწევ- 

და გული, ვიდრე ჟესტე- 
ბის ენის არმცოდნე თა- 

ნატომელებისაკენ. 

I·
I·
?  



ხ , 
#ი.. 

M3, 1995 წელი. 

  

  

მაირსჭვალ-მარსვალ 
გთავაზობთ ახალ თამაშს შეარჩიეთ ორი 

სიტყვა, დამარცვლეთ და შემდეგ ამ მარცვლებით 

შეადგინეთ ახალი სიტყვები. თქვენ მიერ შედგენილი 

სიტყვები უნდა იყოს ორმარცვლიანი, თითოეულ 

მათგანში ერთი მარცვალი ერთი სიტყვიდან უნდა 

იყოს აღებული, მეორე-– მეორიდან, თანმიმდევრო- 

ბასს მნიშვნელობა არა აქვს. 

ავიღოთ ორი არსებითი სახელი: კალამი და სახელი. 

·ჰ_დავმარცგლოთ: კა-ლა-მი, სა-ხე-ლი. +მ სიტყვების 

, მარცვლებიდან შეიძლება ხუთი ორმარცვლიანი 

სიტყვის მიღება: ლალი, მილი, ხემი, ლილა, სალა. 

გაძლევთ დავალებას: ჩამოთვლილი სიტყვების წყვი- 

მაგალითისათვის 

ნეთ ახალი ორმარცვლიანი სიტყვები, საზოგადო 

არსებითი სახელები: ფარგალი--კოდალა, კალამი- 

დალაქი, სარდალი-მარილი, ხარატი-სოფელი, «ნიკა- 

პი-შაქარი. 

თამაშში მოგებული იქნება ის, ვინც მეტ სიტყვას 

შეადგენს მოცემული წყვილიდან. წყვილთა შერჩევა 

თქვენც შეგიძლიათ. მაშ, ვითამაშოთ „მარცვალ-მა- 

რცვალი“. 
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ლიდან ზემოთ მოცემული წესის მიხედვით შეადგი- , 

  

რატშმ მამბუბი. ასმ 
ედემის ბაღი 

„ბიბლიის" მიხედვით, ადამი- 
აწის გარ იათ»შ·ების შემდეგ სული 
გაეყრება ორცს და საიქიოში მი- 
დის. საი·%იო ორი ნაწილისაგან -- 
სამოთხისა და ჯოჯიხეჟ”)საგ···ნ = 
შედგება. ჯოჯოხეთში ავისმქმნე- 
ლები და ურწმუნონი ხვღებთჭ?სა— 

მოთხეში კი– კეთიღისმოქზე ი 
და მორწზუნენი. ჯოჯოხეთშიდმა- 
რადიულ საშინელ ცეცხღში ი?·– 

წჯებიან ცოდვილთა სულები; სა- 
მოთხე მარადიული სა ო ად- 

გილია, ედემის ბაღი – მისი საუკე- 
თესო კუთხე. ამიტომაც ედემის 
ბაღს აზეს ადგილს უწოდებენ 

_ სიზ%ვუნი[შ·ით· შიმდიდრითა და 
სიკეთით განთქმულს. 

სირინოზის ხმა 
მომღერალზე ვამბობთ 

ხოლჰჭრ—გ „სირი! ზის ხმა აქვსო“. 
იგივე შეიძლ: ითქვას ვი ·ზზვ 

სს ი ა ი ხმა აქვს. გამოთქმა · 
ჭეჟნ·ე ი მითოლოგიიდან (·ჭ– 
დინარეჭბს. მი თანახმად 
იტალიის სამხრეთ სანაპიროზე 

ცხოვრობდნენ უცწაური ქალიშვი- 
ლები, რომლებიც უტკბ; სი სიმღე- 
რებით ხიბლავდნენ ახლოგამვლელ 
მგ ვრებს· თ.·ვისთნეი.]·ყავდათდ·) 

შემდეგ ხოცავდნენ. მათ. სხ ლის 
ხემო ნაწილი ქა·ლის·! ჰქჰშღ·!თ. 
ქვედა კი. ფრი ველის. მათ სირი- 

ნოზები ერქვათ. 
ე?!ოჭ;!!ჯ!ჭ]–:·სი·ს „ოდისეას“ მიხე- 

დვით, ისჯ;!··" სკი;ხღაჰ;ა და კირკეს 
ნძულებ! შორი რე პატა- 

·(33) კ·,ჭნღძ··:]”· 'ებზე ბინა 2 ობღ·?ნე·ჰტ:მ 

კუ[ჰჰლი··· ჩავღისას ოდისევსმა 
თანამგზავრებს ყურები ცვილით 
ამოუგმანა, საკუთარი თა, ი 

ეტკ:?ვე თო #[5·3 პნძაზე მი?··ი ს 

ვინა და ბრიანა, არავითარ შემთხ- 
'ში არ „ყშვათ იგი, სანამ სირი- 

ფ—·ჭ, ს კუჭძ·უღს არ გაშორდებო- 
ღნენ, რომ მათი სიმღერით მოხი- 
ბღ”ჭ]ღნი 'ხღვაში არ გადამხტარიყ- 
ვნენ და მ·»ი:თან არ წასუღი%ჭნენ. 

სირიჩნოზების კუნძულს ჩაუა- 
რეს არგოჩავტებმაც, მაგრამ. მათ 
სამყ. ლს რომ მიუახ ოვდნენ, 

ორფევსმა სიმღერა დაიწყო, სი“ 
რინოზების ხმა ჩრდიღჰ შ·» მათ 
მშვიდობით ჩაიარეს ეს საშიში ად- 

გ"ღი· 

  

  

  

თავსატეხი 
ხომ ისწავლეთ, რით განსხვავდება ერთი ბგერა 

მეორისაგან? დიახ, წარმოთქმის ადგილის მიხედვით. 

ჰოდა, ჩვენი თავსატეხის მთავარი პირობაც ასეთი 

იქნება: ჩვენს მიერ მოცემულ წინადადებაში თანხმო- 

ვანი ბგერა “უნდა შეიცვალოს "”შესაბამისი რიგის 

(წარმოთქმის ადგილის მისედვით) ან მშასთან ყველაზე 

ახლოს მდგომი ბგერით: ასევე “უნდა მოვიცქეთ 

ხმოვნების მიმართაც: წინა რიგის ხმოვანი წინა რიგის 

იმოვნითვე უნდა შეიცვალოს და ასე შემდეგ. 'შეგახ- 

M სენებთ, ა ნეიტრალური ხმოვანია და იგი 

შევცვალოთ. 

მაშ ასე, ამოხსენით რა წერია: 

არ “ოუნდა 

ეღუ თა ალა ეღუ ლა, ეღუ ილდე ნიბი     
  

წინა ნომერში ბამოქვეყნებული 

თავსატეხის პასუხები 
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  გაზეთი „ბურჯი ეროვნებისა“ ; 
რეგისტრირებულია საქართველოს რესპუბლიკის იუსტიციის სამინისტროში, #1686, 
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ქ. #8. 
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